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10-njy iýun da hor mat ly Pre zi den ti miz 
SerdarBerdimuhamedowPortugaliýanyň
Pre zi den ti Mar se lo Re be lo de Sou za we 
ýurduňählihalkynaPortugaliýanyňgüni
mynasybetli tüýs ýürekden gutlaglaryny,
iňgowyarzuwlarynyiberdi.

***
11-nji iýun da hor mat ly Pre zi den ti

miz Ser dar Berdimuhamedow Ahal 
welaýatynyň Ak bugdaý etrabyna iş
saparyny amala aşyryp, welaýatyň
çäklerinde galla oragynyň depgini
bilen tanyşdy hem-de etrabyň Mag-
tymguly daýhan birleşiginde bug-
daý oragyna ak pata berdi. Munuň
özi ýurdumyzda döwletli tutumlaryň 

rowaçlyklara beslenýändiginiň nobat-
dakybeýanynaöwrüldi.

***
12-nji iýun da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Serdar Berdimuhamedow Türkmenista-
nyňhalkynyňweHökümetiniňadyndan,
şeýlehemhutözadyndanRussiýaFede-
rasiýasynyňPrezidentiWladimirPutine
weHökümetiniňBaşlygyMihailMişus-
tinehem-deýurduňählihalkynaRussi-
ýanyň güni mynasybetli tüýs ýürekden
gutlaglaryny,iňgowyarzuwlarynyiber-
di.

***
12-nji iýun da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Serdar Berdimuhamedow Hindistan Res-
publikasynyň Prezidenti Draupadi Mur-
mu wa hemde Prem ýermi nist ri Na rend
ra Modä ýurduň Ahmedabad şäherinde
ýolagçy uçarynyň heläkçilige uçramagy
hem-debubetbagtçylygyňköpsanlyadam
pidalaryna we şikes ýetmelere getirmegi
zerarlygynançhatynyiberdi.

***
12-nji iýun da Nýu-Ýork şäherinde

Türkmenistanyň BMG-niň ýanyndaky
hemişelikwekilhanasyndaTürkmenistan
bilenGondurasRespublikasynyňarasyn-
dadiplomatikgatnaşyklaryýolagoýmak
hakynda Bilelikdäki komýunike gol çe-
kişlikdabarasygeçirildi.

GolçekişlikdabarasyndanöňTürkme-
nistanyňBMG-niňýanyndakyHemişelik
wekiliAksoltanAtaýewabilenGonduras

Respublikasynyň BMG-niň ýanyndaky
HemişelikwekiliMeri Elizabet Floresiň
arasyndaduşuşykgeçirildi.

***
13-nji iýun da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Berdimuhamedow san ly ul gam 
arkaly Ministrler Kabinetiniň nobatdaky
mejlisinigeçirdi.Ondadöwletdurmuşyna
degişlibirnäçemeseleleregaraldy.

***
16-njy iýun da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Serdar Berdimuhamedowyň tabşyrygy
boýunçaMejlisiňBaşlygyD.Gulmanowa
Sloweniýa Respublikasynyň Türkmenis-
tanda täze bellenen Adatdan daşary we
DolyygtyýarlyilçisiAlenkaSuhadolnik-
denynançhatynykabuletdi.

***
17-nji iýun da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Berdimuhamedow Is lan di ýa Res
publikasynyňPrezidentihanymHallaTo-
masdottireweýurduňählihalkynaIslan-
diýanyňmillibaýramy—Respublikanyň
jar edilen güni mynasybetli mähirli gut-
laglarynyweiňgowyarzuwlarynyiberdi.

***
17-nji iýun da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Berdimuhamedow As ta na da ge çi
rilen«MerkeziAziýa—Hytaý»sammiti-
negatnaşmakmaksadybilen,Gazagystan
Respublikasynaişsaparynyamalaaşyrdy.

Relations between the Central Asian states 
and the Chinese people date back to ancient 
times. It is known from history that the Great 
Silk Road, stretching from China through Cen-
tral Asia to Europe, was a prerequisite for the 
development and progress of the entire world 
culture, including the fact that this ancient road 
became a connecting link in these friendly and 
mutually beneficial relations. Today, a very 
vast and unique experience of cooperation, 
good neighborliness, exchange of knowledge, 
achievements in science and culture has been 
accumulated.

The Central Asian region was the center of 
the Great Silk Road which was the most impor-
tant transport and logistics route in Eurasia in 
ancient times. The large cities such as ancient 
Merv, Bukhara, Samarkand, Kunya-Urgench, 
and Nisa of this region performed as a unique 
market service. Chinese merchants brought var-
ious goods to the Central Asian market, estab-
lishing bilateral trade and economic relations. 
In this trade system, the Central Asian region 
was a unique and convenient corridor between 
China and Europe.

The continuity of historical destinies based 
on this wonderful heritage was realized when 
the Central Asian states gained independ-
ence. It received the comprehensive support 
of China, which firstly opened its diplomatic 

missions in the capitals of the regional states. 
China has greatly assisted the Central Asian 
states in gaining recognition in the interna-

tional arena. It has taken important steps to 
conduct full-fledged, mutually beneficial, and 
equal economic and trade cooperation. Today, 
the cooperation of the Central Asian states 
with China is aimed at ensuring global peace 
and stability as well as standing for equality 

and justice in international affairs.
The Second summit in the “Central Asia-

China” format, held on June 17, 2025 in Astana, 
the Republic of Ka-
zakhstan, was an 
important event in 
the development 
of these relations. 
As we know, the 
first summit of the 
“Central Asia-Chi-
na” format was held 
in Xi’an, the city 
where the Great Silk 
Road originated, in 
2023. Moreover, 
the Declaration was 
signed at the Xi’an 
Summit, establish-
ing the “Central 

Asia-China” format. This summit became a great 
experience of centuries in the development of old 
friendly relations, positive cooperation and good 
neighborliness between the peoples of Central 
Asia and China. 

Cooperation with China is also one of the pri-

orities in the foreign policy of the permanent Neu-
tral Turkmenistan which is located in Central Asia. 
Diplomatic relations between the two friendly 
states were established in 1992. However, these 
relations date back to the ancient Parthian era. It 
is worth noting that the Chinese emperor sent a 
large embassy to the Parthian state and it was wel-
comed with 20 thousand soldiers to the capital. 
Even at that time, trade, economic, cultural and 
humanitarian relations were established between 
Parthia and the Han Empire. Today, these friendly 
relations are expanding day by day. The fuel-ener-
gy, transport and trade-economic sectors are the 
priority areas of bilateral cooperation. In this re-
gard, the Turkmenistan-China gas pipeline, which 
was called the “Project of the Century”, and the 
ongoing bilateral trade relations are evidence of 
this statement. The regular summit in the “Central 
Asia-China” format played an important role in 
developing this cooperation.

Indeed, as our esteemed President Serdar 
Berdimuhamedov noted in his speech at the first 
summit in the "Central Asia-China" format, the 
"Central Asia-China" format is currently a unique 
expression of the development of relations be-
tween the countries of Central Asia and China.

Hojamyrat BAYLYYEV,
the 3rd year student of the Faculty of 

International Relations.

Central Asia-China Cooperation:  A Modern Version of the Great Silk RoadA Modern Version of the Great Silk Road
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13       июня 2025 года Институт международ-ных отношений    Министерства ино-
странных дел Туркменистана посетила 

заместитель министра иностранных дел Боливари-
анской Республики Венесуэла Татьяна Пью Морено. В 
рамках официального визита состоялись встречи с 
руководством института, преподавателями и сту-
дентами. Гостья с удовольствием поделилась свои-
ми впечатлениями, рассказала о векторах двусто-
роннего сотрудничества и обратилась к молодым 
дипломатам с важными напутствиями.
— Госпожа Морено, какие впечатления оста-

лись у вас после визита в наш солнечный Турк-
менистан?
— С первых минут пребывания в Туркменис-

тане я почувствовала особую 
атмосферу — тепло, энергию и 
силу этой земли. Для меня ста-
ло настоящим подарком увидеть 
современный, процветающий 
Туркменистан: страну, полную 
жизни, с динамичным развити-
ем, сильным и мудрым руковод-
ством, а главное — с вдохновля-

ющей молодёжью. 
Я искренне впечат-
лена тем, как здесь 
ценят образование, 
культуру и диплома-
тическое искусство.
— Как вы считаете, в каких сфе-

рах наши страны смогут сотрудни-
чать в будущем?
— Туркменистан — важный парт-

нёр и друг для Венесуэлы. Мы хотим 
быть вашими надёжными друзьями 
и союзниками в Латинской Америке. 
Пространства для сотрудничества 
множество: это экономика, энергети-
ка, культура, спорт, наука и, конечно 
же, дипломатия. Я уверена, что в бли-
жайшие годы мы сможем реализовать 
интересные совместные проекты, 
особенно в области образования и 
культурного обмена. Наш диалог бу-
дет только крепнуть.

— Какие советы вы могли бы дать нашему мо-
лодому поколению, особенно будущим дипло-
матам?

— Я всегда говорю: диплома-
тия — это не просто профессия, 
это стиль жизни, искусство быть 
мостом между культурами и на-
родами. Она требует не только 
знаний, но и большой самоот-
дачи, дисциплины, открытого 
мышления. Очень важно сохра-
нять любопытство и готовность 
учиться. Мир быстро меняется, 
и именно молодые дипломаты 
должны уметь видеть эти из-
менения, чувствовать их и пра-
вильно на них реагировать. Же-
лаю вам верить в себя, развивать 

свои таланты и идти вперёд с высоко поднятой го-
ловой. Вы — будущее своей страны.
В завершение визита для венесуэльской делегации 

была организована экскурсия по Институту. Гости 
посетили музей «Истории туркменской диплома-
тии», клуб ЮНЕСКО «Культура мира», учебную сту-
дию и редакцию электронной газеты «Голос молодого 
дипломата». Каждый зал, каждый уголок институ-
та стал дwля гостей открытием и подтверждени-
ем того, что здесь действительно формируются бу-
дущие профессионалы международного уровня.

Подготовила:  
Оразджемал ЧАРЫЯРОВА,

студентка II курса факультета международной 
журналистики.

Дипломатия — это искусство видеть мир иначе

Быть дипломатом — 
это не просто задача, 
это искусство, которое 

требует дисциплины, 
самоотдачи и открытого 

ума.
Татьяна Пью Морено

On Ju ne 18, 2025, a mee ting was held at the 
Ins ti tu te of In ter na tio nal Re la tions of the 
Mi nist ry of Fo reign Af fairs of Turk me

nis tan with a de le ga tion from Kent Sta te Univer si ty 
(USA) hea ded by Vice Pre si dent Marcel lo Fan to ni.

The pur po se of the mee ting was to discuss fu tu re 
steps for imp le men ting joint educatio nal prog rams 
wit hin the fra me work of the Me mo ran dum of Un
ders tan ding previous ly sig ned bet ween the Ins ti tu te 
of In ter na tio nal Re la tions of the Mi nist ry of Fo reign 
Af fairs of Turk me nis tan and Kent Sta te Univer si ty. 
In ad di tion, the par ties discus sed sha ring advanced 
expe rience in the develop ment of univer si ty cur
ricula that me et in ter na tio nal stan dards.

Foun ded in 1910, Kent Sta te Univer si ty is one of 
the pro mi nent pub lic educatio nal ins ti tu tions in the 
Uni ted Sta tes, known for its in novative app roaches 
in the fields of education, bu si ness, and techno
lo gy. It is worth no ting that Kent Sta te Univer si ty 
has sig ned three Me mo ran dum of Un ders tan ding 
with hig her educatio nal ins ti tu tions of Turk me nis
tan: the In ter na tio nal Univer si ty for the Hu ma ni ties 
and Develop ment, the Ins ti tu te of In ter na tio nal Re
la tions of the Mi nist ry of Fo reign Af fairs of Turk
me nis tan, and the Turk men Sta te Ins ti tu te of Archi

tectu re and Const ructi on. The se ag ree ments aim to 
expand the ran ge of acade mic prog rams, pro mo te 
the crea tion of joint educatio nal and re search pro
jects, and strengt hen cul tu ral ti es bet ween the two 
count ries.

Af ter the mee ting, a to ur of the ins ti tu te was or
ga ni zed for the guests. They we re int ro duced to the 
Mu seum of the His to ry of Turk men Dip lo macy, the 
UNESCO Club «Cul tu re of Peace», the Trai ning 
Stu dio of the Ins ti tu te and the Whi te Yur ta (Ak oy), 
as well as the Ger man and Tur kish lan gua ge lib ra
ries ope ra ting wit hin the ins ti tu te. The to ur left a 
go od imp res sion on the guests.

The mee ting became an im por tant step in the 
develop ment of coo pe ra tion bet ween the Na tio
nal Scho ol of Turk men dip lo macy and Kent Sta te 
Univer si ty, as well as in dee pe ning in tercul tu ral ti
es. This event cont ri bu tes to the imp le men ta tion of 
Turk me nis tan’s stra te gic goals ai med at in teg ra ting 
na tio nal univer si ties in to the in ter na tio nal educatio
nal space and es tab lis hing strong part ners hips with 
lea ding univer si ties around the world.

Shyhdurdy SHYHYYEV,
the 2nd year student of the Faculty of 

International Relations.  

Promoting International Cooperation:  
Partnership Talks with Kent State UniversityPartnership Talks with Kent State University
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GELJEKDE DIPLOMATIÝANYŇ ÄHMIÝETI ÝOKARLANARMY?GELJEKDE DIPLOMATIÝANYŇ ÄHMIÝETI ÝOKARLANARMY?
Dip lo ma ti ýa nyň di li hal ka ra sy ýa sa ty nyň di

li dir we ol kä ha lat lar da joş gun ly, köp söz li 
žur na lis ti ka nyň di lin den es li ta pa wut lan ýar. 

Ga ly ber sede, dip lo ma tik ha bar de lil le ri di ňe bir ha
bar be riş se riş de le rin den we elekt ron ha bar ul gam la
ryn dan al man, eý sem, ol ha ba ryň äh li el ýe ter li, açyk 
çeş me le rin den, oza ly bi len bol sa, dip lo ma tik söh bet

deş lik ler, dip lo mat la ryň bol ýan ýurt la ry bo ýun ça ge
ze lenç le ri, ola ryň şah sy syn la ry ýa ly dip lo ma tik ha ba
ryň iş jeň çeş me le rin den peý da lan ýar. Ha ba ryň iş jeň 
çeş me le rin den alyn ýan «jan ly ha bar» dip lo ma tik ha
ba ryň has gym mat ly bö le gi ni tut ýar.

El bet de, hä zir ki wagt da mag lu mat jem gy ýe ti niň 
teh no lo gi ki bin ýa dy hök mün de tä ze ha bar we te le
kom mu ni ka si ýa teh no lo gi ýa la ry nyň ok gun ly ös me gi 
adam za dyň ýa şaý şy nyň äh li çäk le ri ne, şol san da hal
ka ra sy ýa sa ty na hem özü niň düýp li tä si ri ni ýe tir ýär. 
Baş ga söz ler bi len aýt sak, on da ha bar teh no lo gi ýa la ry 
da şa ry sy ýa sy eda ra la ra hem bar ha iş jeň ara laş ýar
lar we olar, eme li akyl ha ba ryň örän uly göw rü mi ni 
dip lo mat la ra el ýe ter li et mä ge, ýag ny ha ba ry al mak ly
ga we dip lo ma tik ha ba ry ýaý rat mak ly ga, ter ji me işi ni 
et mä ge, hat da çen bi len edil ýän il kin ji sel jer me işi ni 
we ş.m. ýe ri ne ýe tir mä ge hem ukyp ly dyr.

Şol bir wag tyň özün de hem, ha bar teh no lo gi ýa la
ry nyň dip lo ma ti ýa üçin dö red ýän bu we baş ga oňaý
ly müm kin çi lik le ri ne se ret mez den, ola ryň dip lo ma
ti ýa nyň we dip lo mat la ryň dä be öw rü len borç la ry ny 
ýe ri ne ýe ti rip bil me jek dik le ri aý dyň dyr. Se bä bi 
da şa ry sy ýa sat, dip lo ma ti ýa bo ýun ça ka bul 
edil ýän ka rar la ry ba ry bir adam ka bul 

et me li bo lar. Gep le şik le ri alyp bar
mak da hiç bir elekt ron se riş de si
niň gö ni ara gat na şyk la ryň ýe ri ni 
tu tup, ro bot la ryň, aý da ly, Pa les ti
na nyň, umu man, hal ka ra sy ýa sa
ty nyň çyl şy rym ly me se le le ri ni çö
züp bil me jek di gi aý dyň dyr. Şo nuň 
üçin gel jek de hem dip lo mat la ryň 
esa sy we zi pe le ri bol ýan ýurt la ry
nyň res mi le ri ne we jem gy ýet çi li gi ne 
öz döw le ti niň sy ýa sa ty ny dü şün dir mek, 
sel je riş we çak la ýyş ma te rial la ry ny, sy ýa sy 
ha sa bat la ry taý ýar la mak, umu man, sy ýa sy ýi
ti lik, öň den gö rü ji lik we ha dy sa la ra, baş ga la ryň 
ga ra ýyş la ry na dog ry ba ha ber mek, öz ýur du nyň 
bäh bit le ri ne çuň ňur dü şün mek we ola ry üp jün et
mek bo lar.

Mu nuň özi, el bet de, dip lo ma tik işiň ne
ti je li  li gi ni ýo kar lan dyr ma gyň ha ty ra sy na gel
jek ki türk men dip lo mat la ry nyň ha bar teh no lo
gi ýa la ry ny, şeý le hem san ly dip lo ma ti ýa ny örän 

go wy öz leş dir mek le ri ni ara dan aýyr ma ýar. Üs te si
nede, da şa ry sy ýa sy ha bar işin de ha bar teh no lo gi
ýa la ryn dan ýer lik li peý da lan maz dan, dip lo ma tik işi 
üs tün lik li alyp bar mak müm kin däl dir. Pro fes sio nal 
dip lo mat ha bar bi len ba şar nyk ly iş le me giň sun ga ty
ny kä mil ele alan adam bol ma ly dyr, ýag da ýa ha ky
ky ba ha we düýp li oý la ny şyk ly tek lip ler ber me li dir. 
Dün ýä de ha bar re wol ýu si ýa sy nyň ýaý baň lan ma gy 
bi len, türk men dip lo ma ti ýa sy döw le tiň ha bar howp
suz ly gy nyň pug ta lan ma gy na hem ýar dam et me li dir.

Hal ka ra ýag da ýy nyň çyl şy rym laş ma gy bi len, äh
li esa sy we ýi ti hal ka ra me se le le riň dip lo mat lar ta ra
pyn dan dälde, eý sem, döw let we hö kü met ýol baş çy
la ry ta ra pyn dan ola ryň du şu şyk la ry nyň do wa myn da 
çö zül ýän di gi we şun luk da, dip lo ma ti ýa nyň ro lu nyň 
pe sel ýän di gi ba ra da ky tas syk la ma la ra gaý dyp gel sek, 

on da şeý le tas syk la ma lar di ňe ha ky ky dip lo ma ti ýa
nyň nä me di gi ne as la dü şün me ýän adam lar ta ra pyn
dan edi lip bil ner di ýen ne ti jä gel mek bo lar.

Şu ýer de, oza ly bi len, soň ky on ýyl lyk la ryň için de 
döw let we hö kü met ýol baş çy la ry nyň ara

syn da ky öza ra du şu şyk la ryň sa ny nyň 
hasda ar tan dy gy ny, ola ryň ro lu nyň 

hem es li ýo kar la nan dy gy ny, şeý
le hem mu ňa es li de re je de ha bar 
teh no lo gi ýa la ryň ös me gi niň hem 
oňaý ly tä sir eden di gi ni bel läp 
ge çe liň. Se bä bi hä zir ki wagtda 
habar tehnologiýalarynyň ýe ten 

de re je si ola ra döw let we hö kü
met ýol baş çy la ry na Ýer to ga la gy

nyň is len dik no ka dyn da bo lup pi kir 
alyş ma ga, gep le şik ler ge çir mä ge müm

kin çi lik dö red ýän dik le ri, ola ryň hat da ge
çi ril ýän gep le şik le riň giz lin li gi ni ke pil len dir ýän dik
le ri hem düş nük li dir.

Şol bir wag tyň özün de, döw let we hö kü met ýol baş
çy la ry nyň ara syn da ky her bir du şu şy gyň öň den gel ýän 
hal ka ra dä bi bo ýun ça bi ziň şu gün ki gün le ri miz de hem 
du şu şy gyň üs tün li gi ni ke pil len dir ýän hem me ta rap la
ýyn dip lo ma tik taý ýar lyk dan soň bo lup geç ýän di gi ni, 
şeý le hem döw let we hö kü met ýol baş çy la ry nyň sa par
la ry nyň ne ti je sin de ka bul edil ýän tü ke nik li ka rar la ryň 
dip lo mat lar dan, eks pert ler den yba rat we ki li ýet ta ra
pyn dan taý ýar la nyl ýan dy gy ny bel läp ge çe liň. Şu jä het
den, hal ka ra dur mu şy nyň tej ri be si soň ky on ýyl lyk la ryň 
do wa myn da dip lo ma ti ýa nyň ro lu nyň aý ra tyn ýo kar la
nan dy gy ny gör kez di.

Amangeldi RAHMANOW,
Türkmenistanyň Daşary işler ministrliginiň 

Halkara gatnaşyklary institutynyň 
Halkara gatnaşyklary we diplomatiýa 

kafedrasynyň müdiri, 
Türkmenistanyň Adatdan daşary we Doly 

ygtyýarly ilçisi, 
Türkmenistanyň ussat diplomaty, 

professor,  
taryh ylymlarynyň doktory, 

filosofiýa ylymlarynyň kandidaty.

17 июня 2025 года в Брюсселе состоялся 17-й Диалог по правам человека между Туркменистаном и  17 июня 2025 года в Брюсселе состоялся 17-й Диалог по правам человека между Туркменистаном и  
Европейским союзом. В рамках механизма состоялся обмен мнениями по вопросам реализации  Европейским союзом. В рамках механизма состоялся обмен мнениями по вопросам реализации  

национальных планов действий в сфере прав человека, укрепления верховенства права,  национальных планов действий в сфере прав человека, укрепления верховенства права,  
обеспечения гендерного равенства.обеспечения гендерного равенства.

Н
О
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Н
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ВО

С
ТИ 12 июня Посол Туркменистана в Республике Филиппины (с ре-

зиденцией в Токио) Атадурды 
Байрамов совершил визит в Манилу с 
целью участия в торжественном прие-
ме по случаю Дня независимости Фи-

липпин, который состоялся во Дворце 
Малаканан. 
Посол пригласил филиппинскую 

сторону принять участие в заплани-
рованных международных форумах, 
которые пройдут в Туркменистане в 
этом году. Стороны также договори-
лись продолжить работу по развитию 
нормативно-правовой базы, проведе-
нию в Ашхабаде политических кон-
сультаций, а также культурного и 
туристического обмена между двумя 
странами.

12 в Сеуле состоялась встре-ча между представителя-
ми Посольства Туркме-

нистана в Республике Корея и Ли 
Джон Ёном, издателем и главным 
редактором англоязычного корей-
ского издания Diplomacy Journal. 
Стороны обсудили подготовку 
специальной статьи о Туркме-
нистане для публикации в бли-
жайшем номере журнала, а также 
перспективы информационного 
сотрудничества.
Во время встречи были затро-

нуты вопросы освещения дости-
жений Туркменистана под ру-
ководством Президента Сердара 
Бердымухамедова и Националь-
ного Лидера туркменского наро-
да, Председателя Халк Маслахаты 
Гурбангулы Бердымухамедова. 
Особое внимание было уделено 
прогрессу страны в таких сферах, 
как образование, наука, культура, 
промышленность, торгово-эко-
номическое сотрудничество и  
туризм.

Д
ИП

М
ИС

СИ
И

Д
ИП

М
ИС

СИ
И 16 июня 2025 года в Наци-ональном музее села 

имени Димитрие Густи 
в Бухаресте состоялось торже-
ственное открытие культурной 
выставки «Гармония через насле-
дие: 30 лет нейтралитета Турк-
менистана». Мероприятие при-
урочено к 30-летию постоянного 
нейтралитета Туркменистана и 
объявлению 2025 года Междуна-
родным годом мира и доверия. 
В церемонии приняли участие 
главы дипломатических миссий, 
представители министерств Ру-
мынии, академических и куль-
турных кругов, студенты и сред-
ства массовой информации. С 
приветственными речами высту-
пили директор музея П.Попою, 
Посол Туркменистана в Румынии 
А.Аннаев и Государственный се-
кретарь Министерства культуры 
Румынии Д.Бачуна. 
Выставка будет открыта 

для посетителей в течение 30 
дней — символического отра-
жения 30-летия нейтралитета  
Туркменистана.

18июня в бакинском 
Центре анализа меж-
дународных отноше-

ний (ЦАМО) состоялся научно-
практический симпозиум на 
тему «Многоплановое сотруд-

ничество Азербайджанской 
Республики и Туркменистана: 
достижения и перспективы». В 
мероприятии, организованном 
ЦАМО и Посольством Туркме-
нистана в Баку, приняли учас-
тие высокопоставленные долж-
ностные лица министерств 
иностранных дел Азербайджа-
на и Туркменистана, депутаты, 
представители дипломатиче-
ского корпуса и аналитических 
центров.



E-mail:
hgi.redaksiya@gmail.com

Gazet elektron görnüşinde  
HGI-niň www.iirmfa.edu.tm 

internet saýtynda 
ýerleşdirilýär.

Baş redaktor 
Täzegül AÝAZOWA

2009 — 2024-nji ýyllar aralygynda uçurymlaryň 2009 — 2024-nji ýyllar aralygynda uçurymlaryň 
856-sy TDIM-niň HGI-ni tamamlap, şolaryň 124-si 856-sy TDIM-niň HGI-ni tamamlap, şolaryň 124-si 
tapawutlanan diploma mynasyp boldular.tapawutlanan diploma mynasyp boldular.

Kor rek tor lar: A.Döwletowa, B.Baýhanow.

Jogapkär kätip: A.Kaşaňow.

Baş redaktoryň orunbasarlary: M.Mätgurbanow, G.Gurbansähedow.

Jogapkär kätibiň orunbasary: O.Çaryýarowa.

Bölüm müdiri: J.Öwezowa.
Edebi işgärler: A.Ýazweliýew, 

A.Nobatowa, Y.Hallyýew.

Redaksion geňeşiň agzalary:  
B.Ataýew, M.Berdinyýazow, A.Gökleňow,  
R.Bäşimow, B.Saryýew, B.Amansaryýew, 
B.Karaýew, M.Gandymowa, P.Çaryýew, 

J.Pürjäýewa.

THE VOICE OF YOUNG DIPLOMAT  ELECTRONIC NEWSPAPER

 Elektron gazet  2020-nji ýylyň 1-nji oktýabryndan bäri çykýar
Esaslandyryjysy — Türkmenistanyň Daşary işler ministrliginiň 

Halkara gatnaşyklary instituty

ÝAŞÝAŞ DIPLOMATYŇ SESI DIPLOMATYŇ SESI

4 ÝAŞ DIPLOMATYŇ SESI
www.iirmfa.edu.tm

2025-nji ýylyò 20-nji iýuny

Ylmy işler boýunça bäsleşige şu ýyl ýaşlaryň  Ylmy işler boýunça bäsleşige şu ýyl ýaşlaryň  
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— Hal ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyş mak ýy lyn da ýur du my zyň 
ýaş la ry nyň ara syn da ge çi ri len yl my bäs le şik de bi rin ji orun eýe

läp, hor mat ly Pre zi den ti mi ziň Şa ser pa ýy ny al mak bag ty nyň mi ýes
ser ede ni ne be gen ji miň çä gi ýok. 

Ýur du myz da düýp li yl my bar lag la ry ge çir mek, öň de ba ry jy iş läp taý
ýar la ma la ry önüm çi li ge or naş dyr mak bo ýun ça, şeý le hem ýaş la ryň bi

lim al ma gy, ylym we dö re di ji lik bi len meş gul lan ma gy üçin äh li şert ler dö re dil ýär. 
Ýaş la ryň ara syn da ge çi ri len bäs le şi ge «Sy ýa sy kom mu ni ka si ýa nyň türk men jem gy ýe ti ne 

ýe tir ýän tä si ri» at ly yl my işim bi len gat naş dym. Mä lim bol şy ýa ly, sy ýa sy kom mu ni ka si
ýa jem gy ýet de sy ýa sy ga ra ýyş la ryň we dur muş gur şa wy nyň dö re me gi ne tä si ri ni ýe tir ýän 
esa sy şert le riň bi ri dir. Di ňe bir türk men jem gy ýe tin de däl, eý sem, dün ýä halk la ry nyň ara
syn da aba dan dur mu şyň we dostdo gan ly gyň hasda ber ki dil me gi ne, pa ra hat çy lyk ly ga ra
ýyş la ryň mun dan beý läkde ös dü ril me gi ne ça gy ryş ed ýän türk men sy ýa sy kom mu ni ka si ýa 
ul ga my ny öw ren mek mö hüm äh mi ýe te eýe dir. 

Yl my işi me ber len ýo ka ry ba ha üçin ho şal ly gy myň çä gi ýok. Ýaş la ry Wa ta ny my zy mun
dan beý läkde hem me ta rap la ýyn ös dür mek ba bat da giň ge rim li iş le re iş jeň gat naş ma ga 
ruh lan dyr ýan, mu nuň üçin giň müm kin çi lik le ri dö re dip ber ýän Mil li Li de ri mi ziň we döw let 
Baş tu ta ny my zyň jan la ry sag, ömür le ri uzak bol sun!

— Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün de ýaş 
ne sil le riň döw re bap bi lim al ma gy, ylym bi len meş gul lan ma gy 
üçin giň müm kin çi lik ler dö re dil ýär. Bir nä çe ders olim pia da la ry, 
yl my hemde dö re diji lik bäs le şik le ri yzy gi der li ge çi ril ýär. Şu
nuň bi len bag ly lyk da, Türk me nis ta nyň Ylym lar aka de mi ýa sy nyň 
we Türk me nis ta nyň Mag tym gu ly adyn da ky Ýaş lar gu ra ma sy nyň 
Mer ke zi ge ňe şi niň yg lan eden yl my iş ler bo ýun ça bäs le şi gi niň 
ge çi ril me gi ze hin li ýaş la ry ýü ze çy kar mak da mö hüm äh mi ýe te 
eýe dir. Ma ňa hem bu bäs le şik de ýe ňiş ga za nyp, hor mat ly Pre

zi den ti mi ziň Şa ser pa ýy na my na syp bol mak bag ty mi ýes ser et di. Ar ka dag ly Gah ry man 
Ser da ry my zyň ýaş nes le bil dir  ýän yna myn dan ruh la nyp çek  ýän zäh me ti mi ze be r len uly 
ba ha bi zi tä ze üs tün lik le re ruh lan dyr  ýär. Mun dan beý läk hem gel jek ki hal ka ra çy hü
när men hök mün de biz — ýaş la ra bil di ril ýän uly yna my ödäp, ýur du my zyň ösüş le ri ne 
my na syp go şan dy my zy go şa rys.

Ýur du myz da ýaş la ryň döw re bap ylym, bi lim al ma gy, hü när eýe si bol ma gy, zäh met 
çek  me gi, ze hin le ri ni açyp gör kez mek le ri üçin äh li müm kin çi lik le ri dö re dip ber  ýän 
Gah ry man Ar ka da gy my zyň, Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my zyň jan la ry sag, ömür le ri 
uzak bol sun!

— Yhlasy myradyna gowşup, arzuwlary wysal tapan ynsan 
dünýäde iň bagtly ynsandyr. Biz — bagtly ýaşlar. Çünki biziň 
ýurdumyzda köňülde beslän ähli arzuwlarymyz hasyl bolýar.

Ine, bu gün hem ýene bir arzuwymyň wysal tapan güni – 12
nji iýun ýurdumyzda giňden bellenilip geçilýän Ylymlar güni 
mynasybetli Türkmenistanyň Ylymlar akademiýasynyň hemde 
Türkmenistanyň Magtymguly adyndak y Ýaşlar guramasynyň 
Merkezi geňeşiniň yglan eden Türkmenistanyň ýaşlarynyň arasynda 
ylmy işler boýunça geçirilen bäsleşikde ýeňiş gazanyp, hormatly Prezidentimiziň 
Şa serpaýyna mynasyp bolmak bagty miýesser etdi . Aýratynda geljekk i halkaraçy 
hünärmen hökmünde, hut parahatçylyga hemde ynanyşmaga bagyşlanan şu 
ýylymyzda türkmen diplomatiýasynyň şöhratly taryhyny içgin öwrenip, Beýik Seljuk 
türkmen döwletiniň parahatsöýüjilikli taglymatyna bagyşlanan ylmy işim bilen ýeňiş 
gazanmagym meni hasda buýsandyrýar hemde guwandyrýar.

Pursatdan peýdalanyp, ylymbilim almagymyza, halypaşägirtlik ýoly boýunça 
kämilleşmegimize ähli mümkinçilikleri döredip berýän Gahryman Arkadagymyzyň, 
Arkadagly Gahryman Serdarymyzyň janlary sag, belent başlary aman, döwletli 
tutumlary dowamat dowam bolsun!

SÖZ SIZDEN, ÝAŞ ALYMLAR!
Ogul ge rek AB DY KA DY RO WA,
Žurnalistikanyňnazaryýetiweamalyýeti
kafedrasynyňmugallymy:

Rahmangylyç ANNAGELDIÝEW, 
TürkmenistanyňDaşaryişler 
ministrliginiňHalkaragatnaşyklary 
institutynyňuçurymy:

Şasenem MEÝLISOWA,
Halkaragatnaşyklaryfakultetiniň 

IIIýyltalyby:

—Ýa şa lan gün le re däl, ýat da ga lan pur
sat la ra ömür diý li şi ýa ly, bu gün me niň 
hem dur mu şym da ýat da ga lan pur sat
la ryň bi ri bol dy. Biz Türk me nis ta nyň Da
şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na
şyk la ry ins ti tu ty nyň bag ty ýar uçu rym la ry 
bol duk. Ýur du my zyň dip lo ma tik gul lu gy
nyň iş gär le ri niň ýo ka ry hü när de re je li 
bol ma gyn da we ze hin li ýaş dip lo mat la ry 
taý ýar la mak da türk men dip lo ma ti ýa sy nyň 
mil li mek de bi ne uly orun de giş li. 

 Men hem ins ti tu ty hal ka ra žur na lis ti ka sy hü nä ri bo ýun ça ta mam la
dym. Saý lap alan ug rum bo ýun ça ýur du my zyň ösüş le ri ne my na syp go şant 
goş mak bi ziň üçin ul la kan bagt. Bäş ýylyň  do wa myn da her bir ge çi len 
sa pak, öz leş di ri len bi lim ler gel jek de hal ka ra çy žur na list hök mün de zäh
met ýo lum da ýol gör ke zi ji bo lar. Mu nuň üçin bi ze bi lim be ren ins ti tu
ty my zyň pro fes sormu gal lym la ry na tüýs ýü rek den sag bol sun aýd ýa ryn. 
Gel jek de ýur du my zyň pa ra hat çy lyk sö ýü ji lik li da şa ry sy ýa sa ty na öz go
şan dy my zy go şup, ata Wa ta na, Gah ry man Ar ka da gy my za, Ara ka dag ly 
Gah ry man Ser da ry my za ak ýü rek den gul luk ede ris! Biz ýaş la ra oka
ma ga, öw ren mä ge, öz saý lap alan hü när en dik le ri mi zi kä mil leş dir mä ge 
giň müm kin çi lik le ri dö red ýän türk men hal ky nyň Mil li Li de ri Gah ry man  
Ar ka da gy my zyň, Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my zyň jan la ry sag bol
sun, ömür le ri uzak bol sun! Ilýurt bäh bit li, umu ma dam zat äh mi ýet li tu
tum ly iş le ri el my da ma ro waç lyk la ra bes len sin!

—2021nji ýyl da Türk me nis ta nyň Da
şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat
na şyk la ry ins ti tu tyn da dö re di len taý
ýar ly gyň Sy ýa sy kom mu ni ka si ýa we 
in ter net žur na lis ti ka sy bo ýun ça ba ka lawr 
ug ru nyň ta ly by bol mak bag ty na eýe bol
duk. Oka mak, öw ren mek, bi lim ler dün
ýä sin de özü ňi kä mil leş dir mek yn san öm
rü ne ma ny çaý ýar. Şu nuk daý na zar dan, 
pro fes sormu gal lym la ryň, dip lo mat la ryň, ha ky ky ylym ýo lu ny ge çen 
şah sy ýet le riň gür rüň le ri ni diň le mek, olar dan sa pak al mak, el bet de, 
yk ba ly ny žur na lis ti ka hü nä ri ne bag lan her bir adam üçin uly mek dep. 
Ta lyp lyk döw rün de dür li ugur lar bo ýun ça öw re nen okuw sa pak la ry
my zyň, na za ry ýet de alan bi lim le ri mi ziň gel jek de ýo lu my za şam çy rag 
bol jak dy gy na berk ynan ýa rys. 

Bü tin dün ýä de dör dün ji hä ki mi ýet ha sap la nyl ýan žur na lis ti ka hü
nä ri aý ra tyn ta la by, er jel li gi, uky by, giň dün ýä ga raý şy, ze hi ni ta lap 
ed ýär. Biz hem öz saý lapse çen hü nä ri mi ze we pa ly bo lup, ge le jek de 
Bi ta rap Wa ta ny my zyň ösüş le ri ne my na syp go şan dy my zy go şa rys! 

Türk men ýaş la ry nyň kä mil bi lim li, päk ah lak ly, giň dün ýä ga ra ýyş
ly ne sil ler bo lup ýe tiş mek le ri ug run da taý syz ta gal lary ed ýän türk
men hal ky nyň Mil li Li de ri  Gah ry man Ar ka da gy my zyň, hor mat ly  
Pre zi den ti miz Ar ka dag ly Ga hry man Ser da ry my zyň jan la ry sag, baş la
ry aman, tu tum ly iş le ri do wa mat do wam bol sun!

Aý lar ATA JY KO WA,
TürkmenistanyňDaşaryişler 

ministrliginiňHalkaragatnaşyklary 
institutynyňuçurymy:

Bä gül KA KA LY ÝE WA,
TürkmenistanyňDaşaryişler 

ministrliginiňHalkaragatnaşyklary 
institutynyňuçurymy:

ÝOLUŇYZ AK BOLSUN, 
MÄHRIBAN UÇURYMLAR!


